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Art. 13 

Alla deWanno il 'Coordinatore del servizio 
sanitario compilerà una relazione statistico-sanitaria 
sullo svolgimento dell'attività dei Dispensari provin­
ciali e la presenterà alla ,Giunta provinciale. 

L'orario e il giorno di funzionamento dei di­
spensari, saranno stabiliti dalla Giunta provinciale, 
su proposta del coordinatore del servizio sanitario. 

L'incarico ai medici dipendentidalla Provincia 
per lo svolgimento di attività dispensariale sarà di­
sposto dalla Giunta provinciale, su proposta del 
coordinatore del servizio sanitario, il quale sarà pure 
responsabile dell'organizzazione del servizio sanita­
rio e della assegnazione dei singoli medici Presso i 
vari dispensari. 

Art. 15 

E' abrogato il decreto del PresMente della 
Giunta provinciale di Trento 29 agosto 1958, nu­
mero Il. 

Il presente decreto sara lllviato alla Corte 
dei conti per la registrazione e pubblicato nel Bol­
lettino Df,ficiale della Regione. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo 
e di farlo osservare. 

Il Presidente della Giunta provinciale 

K!ESSLER 

Registrato alla Co:rte dei conti addì 30 ,giugno 1969, Registro lO. 
Foglio 135 - II P:rimo Refe:renda:rÌo Direttore: Dott. Monaco. 

ANNO 1969 

REGIONE TRENTlNO - M,TO ADIGE 

LEGGE REGIONALE 4 luglio 1969, n. 3 

Assistenza farmaceutica ai coltivatori diretti, ar­

tigiani . e commercianti pensionati e loro familiari a 

carico, iscritti alle rispettive Casse mutue provin­

ciali di malattia. 

IL CONSIG.LIO REGIONALE 

ha approvato 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 

promulga 

la seguente legge: 

Art. l· 

Le casse mutue provinciali di malattia per i 

coltivatori diretti di Trento e di Bolzano sono auto­

rizzate a concedere l'assistenza farmaceutica ai tito­
lari di pensione aventi titolo all'assistenza di malat­

tia di cui all'articolo l della legge statale 29 mag­

gio 1967, n. 369, ed ai loro familiari a carico. 

A taÌ fine la Regione concede un contributo 

annuo di lire 145 milioni da ripartirsi tra le due 

Casse mutue provinciali con deliberazione della 

Giunta regionale, in relazione al numero dei pen­
sionati e loro familiari a carico iscritti nella rispet­

tiva Cassa. 

JAHR 1969 

REGION TRENTINO· TIROLER ETSCHLAND 

. REGIONALGESETZ vom 4. Juli 1969, Nr. 3 

Heilmittelfursorge zu Gunsten der bei den ent­
sprechenden wechselseitigen landes-Krankenkassen 
eingetragenen Bauern, Handwerker und Kaufleute, 
die eine Pension beziehen, und der zu ihren lasten 
lebenden Familienangehorigen. 

DER REGIONALRAT 

hat genehmigt 

DER PRASIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 

verkiindet 

folgendes Gesetz: 

Art. l 

Die wechselseitigen 'Landes-Bauernkrankenkas­
sen von Trient und Bozen werden ermachtigt, den 
Pensionsinhabem, die Ans'Pruch auf die Kl"anken­
fiirsorge nach Art. l des Staatsgesetzes vom 29. Mai 
1967, ·Nr. 369 hahen, und den zu ihren Lasten le­
benden Fammenangelrorige~ die Heilmittelfiirsorge 
zu gewiihren. 

Zu diesem Zweck gewiihrtdie Region einen 
jahrlichen Beitrag von 145 Millionen Lire, del' mit 
Beschlu13 des Regiona~lausschusses im Verhaltnis 
zur Zahl, der ,bei den entsprechenden Kassen ein­
getragenen Pensionsbeziehern und der zu ihren 
Lasten lebenden' FamiHenangehorigen zwischen 
den beiden wechselseitigen Landes-Krankenkassen 
aufzuteilen ist. 
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Art. !~ 

Le Casse mutue provinciali di malattia per gli 
artigiani di Trento e di BO'lzano sonO' autorizzate 

a cO'ncedere l'assistenza ,farmaceutica ai titolari di 

pensione aventi titolo all'assistenza di malattia di 
cui all'art. l della legge statale 27 felJhraio 196,3, 

n. 260, ed ai lO'ro familiari a carico. 
A tal fine la RegiO'ne concede un cO'ntrihuto 

annuo di lire 29 miliO'ni da ripartirsi tra le due 

Casse mutue prO'vinciali cO'ri deliberaziO'ne della 

Giunta regiO'nale, in relazione al numero dei pen­
sionati e loro familiari a carico iscritti nella rispet­
tiva :Cassa. 

Art. 3 

Le Casse mutue provinciali di malattia per 
gli esercenti attività commerciali di Trento e di 

IBolzano sono autorizzati a concedere l'assistenza far­

maceutica ai titolari di pensione aventi titO'lo alla 
assistenza di malattia di cui all'articO'lO' 3 O della 

legge statale 22 luglio 1966, .n. 613, ed ai 10'1'0 

familiari a caricO'. 

A tale fine la Regione cO'ncede un contributo 
annuO' di lire 4 miliO'ni da ripartirsi tra le due 

Casse mutue provinciali con deliberazione della 

Giunta regionale, in relazione al numero dei pen­

sionati e loro familiari a caricO' iscritti nella rispet­
tiva Cassa. 

Art. 4 

VerogaziO'ne dell'assistenza farmaceutica di cui 

ai precedenti articoli è disciplinata da appositO' re­
golamento di attuazione della presente legge, ema­

natO' dalla >Giunta regionale, sentiti i ICO'nsigli di 
amministrazione di ciascuna Cassa. 

Detti regolamenti devO'no contenere le forme 
ed i limiti dell'assistenza da erO'garsi, nonchè la mi­

sura della partecipaziO'ne.. dell'assistitO' alla spesa 
delle singole prestazioni farmaceutiche. 

Art. 5 

La presente legge ha vigore fino 'a quando nO'n 
sarà emanata una legge statale contenente analoghe 
provvidenze. 

Art. 6 

Le provvidenze di cui alla presente legge de­
corrono dal r dicembre 19'69. 

Art. 2 

Die wechselseitigen Landes-Handwerkerkl'an­
k:enkassen vO'n Trient und Bozen werden 'ermach­
tigt, den Pensionsheziehern, die Anspruch auf die 
Krankenfiirsorge nach Art. l des Staatsgesetzes 
vom 27. Fehruar 1963, Nr. 260 haben, und den 
zu ihren Lasten lebenden Fami'lienangeIrorigen die 
Reilmittelfiirsorge zu gewahren. 

Zu diesem Zweck gewahrt ,die iRegion einen 
jahrlichen ìBeitrag von 29 Millionen !Lire, der mit 
BeschluB des Hegionalausschusses im Verhiiltnis 
zur Zahl der bei den entsprechenden Kassen einge­
tragenen Pensionsbeziehern und del' zu ihren La­
sten lebenden Familienangehorigen zwischen den 
beiden wechselseitigen Landes·Krankenkassen auf­
zutéilen ist. 

Art. 3 

Die wechselseitigen iLandes-Kaufleutekranken­
kassen von Trient und Bozen werden ermachtigt, 
den Pensionsbeziehern, die Anspruch auf die Kran­
kenf.iirsO'rge nach Art. 3 O des iStaatsgesetzes vom 
2'2. Juli 1966, Nr. 613 haben, und den zu ihren 
Lasten lehenden Familienangehorigen die Heilmit­
telfiirsorge zu gewahren. 

Zudiesem Zweck gewiihrt die Region einen 
jahrlichen Beitrag von 4 MillionenLire, del' mit' 
;BeschluI3 des Hegionalausschusses im Verhiiltnis 
zur Zahi der bei ,den entsprechenden Kassen einge­
tragenen Pensionsziehern und der zu ihren Lasten 
lehenden 'Familienangehorigen zwischen den bei­
den wechselseitigen 'Landes-Krarrkenkassen àufzu­
teilen ist. 

Art. 4 

Die Gewah.rung del' Heilmittelfiirsorge nach 
den vorhergehenden Arti'keln wird ,durch eine ei· 
gene Durchfiihrungsverordnung· zu diesem Gesetz 
geregelt, die vom RegionalausschuB naC'h Anbo­
rung des Verwaltungsrates einer jeden Kranken­
kasse erlassen wil"d. 

Diese Verordnungen miissendie Art und Wei­
se unddie 'Grenzen del' zu gewahrenden Fiirsorge 
sQ.wiedas AusmaB del' BeteiHgung des IBegiinstigten 
an del' Ausgahe fiir ,clie einzelnen Heilm'ittelleistun­
gen angehen. 

Art. 5 

DiesesGesetz hleiht in Kraft, sO'lange nicht 
ein Staatsgesetz mit gleichartigen MaBnahmen er­
lassen wird. 

Art. ;6 

Die iBegiinstigungell nach diesem Gesetz be­
ginnen mit l. Dezernher 1969. 
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Per l'anno 1969 i contributi di cui agli arti· 
coli l, 2 e 3 sono ridotti rispettivamente a lire 
12.085.000, lire 2.417 .000 e lire 334.000. 

Art. 7 

All'onere di Lire 14.8'36.000 a carico dell'eser­
cizio 1969 si provvede mediante riduzione di pari 
importo dello stanziamento iscritto al capitolo n. 
1921 dello stato di previsione della spesa per l'eser­
oizio ,finanziario medesimo. 

All'onere annuo di lire 17'8 milioni, previsto 
per gli esercizi successivi al 19,69, si farà fronte 
con una aliquota delle disponibilità di bilancio deri­
vanti dalla -cessazione dell'onere di lire 200 milio­
ni di cui alle leggi regionali 19 lugLio 1962, n. 12 
e lO febbraio 1964, n. 4, per effetto dell'entrata 
in vigore della legge statale 30 aprile 1969, n. 153, 
istitutiva della pensione sociale a favore dei citta­
dini ultrasessantacinquenni -sprovvisti di reddito. 

La presente legge sarà pubblicata nel Bolletti­
no Ufficiale della Regione. E /fatto obbligo a chiun­
que spetti di osservarla e di farla osservare come 
legge della Regione. 

Trento, 4 luglio 1969 

Il Presidente della Giunta regionale 
GRIIGOLLI 

Visto: 

Il Commissario del Governo nella Regione 
SCHIAVO 

LEGGE REGIONALE 4 luglio 19,69, n. 4 

Modifiche della denominazione del Comune di 
« Levico» in quella di « Levico Terme». 

IL CONSIGLIO REGIONALE 

ha approvato 

IL ,PRESI.DENTE DELLA GLUNTA REGIONALE 

promulga 

la seguente le~ge: 

Articolo unico-

La denominazione del Comune di « Levico », 
in provincia di Trento, è modificata in quella di 
(i:. Levico Terme ». 

Fili das lahr 1969 werden die IBeitrage nach 
den Artikeln l, 2 IUnd 3 auf l ì2.0185.000 bzw. 
2.417.000 und 334.000 Lire hera:hgesetzt. 

, Art: 7 

Die Ausgabe von 14.836.000 Lire zu rLastei:. 
des -Finanzjahres 1969 wird durch Kiirzung des 
im Kap. 19'21 des VoranschIages der Ausgahen -fiir' 
dasselbe Finanzjahr eingetragenen Ansatzes um ei· 
nen gleich hohen Betrag gedeckt. 

-Die fiir die Finanzjahre nach 1969 vorgese­
hene jlihrl'iche Belastung von 178 Millionen Lire 
wird dUlIch einen Tei1hetrag der Mittel gedecklf:, die 
infolge der Beendigung der iBelastung von 200 Mil· 
Honen Lire nach den Regionalgesetzen vom 19. 
Juli 1962, Nr. ll2 und vom lO. Fehmar 1964, 
Nr. 4 auf Grund des InkrafttJ;'etensdes 5taatsgeSèt­
zes vom 30. Apri[ 1969, Nr. 153 betreffend die 
Einfiihrung womit der Sozialrente zu Gunsten der 
iiber6'5 Jahre alten Staatshiirger ohne Einkiinfte 
im Haushalt verfiighar sind. 

DiesesGesetz wird im Amtsblatt der Region 
vel"offentlicht. Jeder, dem es obliegt, ist verpflich. 
tet, esals !Regionalgesetz zu befolgen und fiir seine 
Befolgung zu sorgen. 

Trient, den 4. Juli 1969 

Der Prasident des Regionalausschusses 
GRIGOLLI 

Gesehen: 

Der Règièrungskommissar tn der Region 
SCHIAVO 

RIElGIONA!IJGlEiSiETZ vom 4. JWi 19[69, Nr.4 

Umbenennung der Gemeinde « Levico» in ({ Le­
vico Terme». 

DER REGIONALRAT 

hat genehmigt 

DER PRXSIDEN.T DES REGIONALAUSSCHUSSES 

verkiindet 

folgendes Gesetz: 

Einziger Artikel 

Die Gemeinde « 'Levico» in der Provinz Trient 
wird in « 'Levico Terme» umibenannt. 


